
Sergio Domínguez Parada
Dirección 




115 Floyd Street
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Traductor e intérprete (Español, Portugués, Gallego < > Inglés)
· Habilidades lingüísticas impecables y gran compromiso por la calidad
Áreas de especialización:
· Marketing

· Comunicación Corporativa
· Traducción creativa y publicitaria
· Orientación Intercultural
· Negocios
· Turismo
· Política
· Grandes eventos
· Traducción jurídica
Formación:
Septiembre de 2000 – Mayo de 2005:
Rutgers, The State University of New Jersey (Universidad Rutgers del Estado de Nueva Jersey) Licenciatura First Class BA en:
Lengua española y música, incluyendo varios cursos de portugués y un curso de Asuntos Internacionales.
Los resultados finales del último año incluyen:
· Lengua española – Matrícula de honor
· Lengua portuguesa – Matrícula de honor
Premiado con el Provost Scholarship Prize (Premio de la beca Provost) por obtener la calificación más alta en español de los estudiantes de último año.
Experiencia relevante:
Noviembre de 2006 – 
Septiembre de 2009:
Jefe de equipo de gestores de proyectos para una empresa de traducción de Manhattan. El puesto incluyó investigación, consulta cultural, comparación de documentos, gran cantidad de formato y reconciliación de traducciones y retrotraducciones. 
Octubre de 2005 – Noviembre de 2006:
Bibliotecario asociado en The Newark Public Library.

En este puesto se desarrolló la traducción de manuales de operaciones, desde normativas de la biblioteca hasta manuales de procedimientos de emergencia. También incluyó la interpretación entre personal de la biblioteca y los clientes.
Septiembre de 2005 – Julio de 2006: 
Profesor de ingles y español para adultos en el Cultural Center for Language Studies.
Octubre de 2002 – Mayo de 2005:
Traducción de folletos de inglés a español y portugués para el Rutgers University Student Center. Traducción de material jurídico y personal del español al inglés como parte de un programa de voluntariado diseñado para proporcionar un servicio gratuito de traducción a la comunidad.
Habilidades:
· Usuario experto de Microsoft Office (nivel de experto en MS Word), Lexis-Nexis y Westlaw
· Excelentemente versado en programas de OCR como ABBYY Fine Reader
· Usuario experto de Trados 2007 Freelance y Wordfast, además de poder trabajar con archivos pretraducidos y con memorias de traducción
Resumen:
Nací en Galicia y cursé mi educación en los Estados Unidos desde los tres años de edad. He estudiado español e inglés simultáneamente por lo tanto soy bilingüe, además de hablar gallego. Aprendí portugués ya que crecí en un vecindario con una gran población de la Península y de Brasil, además de estudiar el idioma en la Universidad. Prefiero traducir al inglés porque mi dominio del idioma en esa lengua es muy grande pero también me siento cómodo traduciendo al español. 
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